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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFOAA lPO CHIBPOIITHI4ITBO B CEPI TYPH3MY MDIK YPSt-
AOM ,EP)KABI/ I3PAIJIb TA YPAIEOM YKPAIHIH

Ypsg AJepwKaam 13painb Ta YpSI. YKpaiHH ( pani 'CTopOHW'),

Kepyoqwc6 68)KaHH51M 3MJilHIOBaTM ApyWKHi CTOCyHKAI Mix IABOMO
KpaiHaMW. Ta cnpsTTm lofa)nbulOMy nopo3yMiHHO Mi)K HOJOaM1
cRoix ,epwas,

3 MeTOFO nOLwpeHHS cniBpo6iTHwLATBa 5 cqbepi rypLH3My Mix< 06OMa
jQep>aBaM Ha OCHOBI pSocii Ta s3aeMOBwirHOCTI,

noro~'iticb npo TaKe:

CTATTS 1

CTOpOHM CFnpmS5TAMyTb pO3BVITKy TypW3MY Mi)K ,BOMa KpaiHaML1,
oc06nwBO B opraHi30BaHOMy TyPW3Mi, Ta 3aOXO.yBalTLMyTb 3B'3KMI Mix(
BigrloBJJHt4MLVI KepiBHWMM opraHaMm, TypCTWHLIHMM iOLtiBUi5;Ml4 Ta
OpraHi3a~isMi1 o6ox gepKaB, a TaKO)4< cnp1T1V4MyTb 3J iOCHeHH!O
nepese3eH6 TYPICTiS.

CTATT51 2

CTOpOHL1 3aOXOyBaTlMYTb iHBeC1nluii B -yp1,3M, B TOMy qmCfli Bifl
flLpwBaTHWX fli-fl,4IeMCTB.

CTATTS 3

CTOpOHM flOFOflL1imCb pO3BBaT" ,QBOCTOpOHHC CniBpo6iTH1UTBO B
raJfy35lx 03gOpOBt4OFO ryp13rMy, yL46oBMX nIporpaM, noganworo o6MiHy
Typ4 CT1H41HM'1 eKCflepTaM1t, nlpo eci~lHAMH iHl- opMaUiH4M
MaTepianaMm, JoKyMeHTauie o, CTaTCT,44H,1MA QaHMM, TypwCTWHOO
JniTepaTypoto. PeKvlaMa Ta qoKyMeHTaLiS, 5KO1O O6MiHlOSaTlMymcsi
OTOpOHA, 3BiflbHSIOTbCq Bin MWTa. TaKOx Biq MMTO 3Bi~fbHRTLMyT'Cq
eKcno3WkiRHi HeKoMepji i MaTepiaon, WO Hanp3B1VWMYTybC Ha
TyplCTW4Hi R~pMapK1 Ta lWCTaKIW.
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CTATTS 4

CTOpOHM cniBpo6iTHWHaTwMyTb 3 MixHapOHgiMmo TypmCTqHIMlI
opraHi3aLAulM.

CTATTSI 5

CTOpOHM, KepyioL4mCb Lieto Yrogoto, QOpyLqaTWMyTb C5OIM
Aep)KaBHWM TypWCTW4HI-M aAMiHiCTpaUiM 3a Heo6xiALHOCTi npoBA.T1
3ycTpi~i 3 MeTOWO P03po6KM Ta peani3aLLii po604tx nporpaM i
KOHTPOMO 3a IX BMKOH-aHHRM.

CTATTR 6

BiJnosi1anbHiCTb
MiHicTepCTBO TyPM3MY
YKpaiHm no Typw3My .

3a BKOHaHHS LtiCi Yro m noK-naJeHa Ha
AQepKasw 13painb Ta lep)KaBHHrl KOMiTeT

CTATT-1 7

Ljsi YroAa Ha6yBac 14LHHOCTi 3 AHR OTplM3HH91 CTOpOHaMw no
AHIflOvIQTWqHIlX KaHafnaX HOT, 8 RKWX BOH1 iH4cOpMyIOT6 OflHa OAHY

npo npOXOaWKeHHR YroAoIO Bcix npoL~egyp, nepeq6aeHmx BHyTpiLUHiM
3aKOHOaBCTBOM AnJ'1 BCTyny ii B Aito.

Li Yroga Ai rpOT1FOM n'fITL' pOKiB i 6y~e aBTOMaTW4HO
nogoB)KeHa Ha HaCTynHr4 n'STpiTAHHI nepioA, S;KLLO KOAHa 3

CTOpiH nCbMOBO no AwI-fllOM-TW4HI4X KQHanaX He nOBiOMATb iHLIY

npo npwnWHeHHA Aii YrojAM He ni3wiLUe, HiA< 3a 6 MiCLJiB ,,O

3aKiHYeHHS TepMiHy N Aii.

B,,HeHO B M. ___ 44 " 1995 poKY, o
BiJ~noBigae \ ALHIO mics;Ls 5755 poK-y y Asox
npMipHMlKaX, KO)KHLAO MOsOIO IepliT, yKpOiHCbKOIO Ta aHrli CbKOO

MOBaMV, ripMi LbOMy 56c TeKCT1 e a5TeHTHHHlMHL'. Y BmnaqK-y

BA1HAKHeHHR pO36iDKHOCTeil B TJlyMOq eHHi TeKCTY CTaTel Yro/m,

nepeBara HanaTbCS TeKCTy aHrJni iCbKOIO MOBOFO.

3a Ypsu 3a Ypsu
,aepxcaBH I3pa'ib: YWpaiHH:

k-0 I. A'; c &-
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AGREEMENT' IN THE FIELD OF TOURISM BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERN-
MENT OF UKRAINE

The Government of the State of Israel and the Government of Ukraine
(hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),

Being desirous of strengthening, the good relations between the two
countries, of promoting mutual understanding between their peoples
and of expanding cooperation in the field of tourism between the two
countries on a basis of equality and mutual benefits,

Have agreed on the following:

Article I

The Contracting Parties will strive to promote the development of
tourism between the two countries, in particular organised tourism,
and will actively encourage the establishment of relations between
tourism managing bodies, tourism associations and the organisations
of both countries and the realisation of tourist traffic.

Article 2

The Contracting Parties welcome investments on tourism, including
those by private enterprises.

Article 3

The Contracting Parties agree to develop bilateral touristic
cooperation in the following fields: health tourism, manpower
training programmes, mutual exchange of travel experts, of
professional information material, documentation, statistics,
touristic literature and promotion materials. The advertising and
documentation material exchanged between the two countries will be
exempted from customs duties. This exemption will also be given to
exhibits without commercial value which are sent for tourism fairs
.and exhibitions.

Article 4

The Contracting Parties will cooperate within international tourism
organisations.

Came into force on 27 March 1996 by notification, in accordance with article 7.
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Article 5

The Contracting Parties, in order to promote the implementation of
this Agreement, will entrust their respective government tourism
administrations to meet as necessary in order to formulate a work
programme for execution and to supervise its implementation.

Article 6

The Ministry of Tourism of Israel and the Ministry of Tourism of
Ukraine shall be the authorities in charge of the implementation of
the Agreement,

Article 7

The present Agreement shall enter into force on the date of the
latter of the Notes by which the Parties inform each other, through

.the diplomatic channels that their internal legal requirements for
the entering into force of the Agreement have been complied with.

This Agreement shall remain in force for a period of five years, and
it shall be automatically renewed for further additional periods of
five years, unless either of the Contracting Parties gives notice in
writing to the other, through diplomatic channels, of termination
six months prior to the date of expiry of the relevant period.

Done at 7 , '4-. .4 L'..* .on the. .,J:.k. . .day of phe month of July in
the year 1995, which corresponds to the...J"1I ...... day of the month
of, . . .5755 in two original copies 'in the Hebrew, Ukrainian
and English languages. In the case of divergency of interpretation,
the English text shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

l2'
/

For the Government
of Ukraine:

2

I Shimon Peres
2 Skrynnyk.

Vol. 1935, 1-33144



134 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1996

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DANS LE DOMAINE DU TOURISME ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT
DE L'UKRAINE

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement de l'Ukraine (ci-apr~s
d6nommAs les «< Parties contractantes >),

D6sireux de renforcer les bonnes relations existant entre les deux pays, de
promouvoir la compr6hension mutuelle entre leurs peuples et d'61argir la coop6ra-
tion dans le secteur du tourisme entre les deux pays, sur la base de l'6galit6 et de
I'avantage mutuel,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes s'efforceront de favoriser le d6veloppement du tou-
risme entre les deux pays, notamment du tourisme organis6, et encourageront acti-
vement l'instauration de relations entre les offices, associations et organismes de
tourisme respectifs, et favoriseront les 6changes touristiques.

Article 2

Les Parties contractantes encouragent les investissements dans le domaine du
tourisme, y compris ceux des entreprises priv6es.

Article 3

Les Parties contractantes conviennent de d6velopper la coop6ration bilat6rale
en matiire de tourisme dans les secteurs suivants : sant6, programmes de formation
de la main-d'oeuvre, 6changes de sp6cialistes du voyage, de renseignements profes-
sionnels, de documentation, de statistiques, de publications touristiques et de mat6-
riel de promotion. La publicit6 et la documentation 6chang6es entre les deux pays
seront exempt6es de droits de douane. Ladite exon6ration sera 6galement accordde
aux objets d'exposition sans valeur commerciale qui sont envoy6s pour figurer dans
les foires et expositions touristiques.

Article 4

Les Parties contractantes coop6reront dans le cadre des organisations interna-
tionales de tourisme.

Article 5

Les Parties contractantes, en vue de favoriser la mise en oeuvre du prdsent
Accord, inviteront leurs administrations comp6tentes respectives A se r6unir selon
que de besoin, pour formuler un programme de travail et superviser son exdcution.

I Entrd en vigueur le 27 mars 1996 par notification, conformdment ?L I'article 7.
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Article 6
Le Minist~re du tourisme d'Israel et le Minist~re du tourisme de ]'Ukraine sont

les autorit~s charg6es de 1'ex6cution de l'Accord.

Article 7
Le present Accord entre en vigueur A la date de la demi~re des notes par

lesquelles les parties s'informent r6ciproquement, par la voie diplomatique, que
leurs formalit6s 16gales internes n6cessaires A cet effet sont achev6es.

Le present Accord est valide pendant cinq ans et il est ensuite automatiquement
reconduit pour de nouvelles p&riodes de cinq ans, A moins que l'une des Parties
contractantes n'informe I'autre par 6crit, et par la voie diplomatique, de son inten-
tion d'y mettre fin six mois avant la date d'expiration de la p~riode consid~r6e.

FAIT A Jrusalem le 11 juillet 1995 qui correspond au treizi~me jour du mois de
Tammuz 5755, en deux exemplaires originaux, en h6breu, ukrainien et anglais. En
cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israel: de l'Ukraine:

SHIMON PERES SKRYNNYK
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